
REZOLŪCIJA MSC.367(93)
(pieņemta 2014. gada 22. maijā)
GROZĪJUMI STARPTAUTISKAJĀ UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSĀ (FSS KODEKSĀ)
KUĢOŠANAS DROŠĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES UZ Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 28. panta b) punktu par Komitejas funkcijām,
ŅEMOT VĒRĀ rezolūciju MSC.98(73), ar kuru tā pieņēma Starptautisko ugunsdrošības sistēmu kodeksu (turpmāk – “FSS kodekss”), kas ir kļuvis obligāts saskaņā ar 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (turpmāk – “Konvencija”) II-2. nodaļu,
ŅEMOT VĒRĀ ARĪ Konvencijas VIII panta b) punktu un II-2. nodaļas 3. noteikuma 22. punktu par FSS kodeksa grozīšanas procedūru,
IZSKATĪJUSI savā deviņdesmit trešajā sesijā FSS kodeksa grozījumus, kas ierosināti un izplatīti saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta i) apakšpunktu,
1. PIEŅEM saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta iv) apakšpunktu FSS kodeksa grozījumus, kuru teksts iekļauts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vi) apakšpunkta 2. daļas bb) punktu, ka minētie grozījumi tiks uzskatīti par pieņemtiem 2015. gada 1. jūlijā, ja vien pirms šā datuma vairāk nekā viena trešdaļa Konvencijas līgumslēdzēju valdību vai tādas līgumslēdzējas valdības, kuru kopējā tirdzniecības flote veido ne mazāk kā 50 % no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav darījušas zināmus savus iebildumus pret grozījumiem;
3. AICINA līgumslēdzējas valdības ņemt vērā, ka saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vii) apakšpunkta 2. daļu grozījumi stājas spēkā 2016. gada 1. janvārī pēc to pieņemšanas saskaņā ar šīs rezolūcijas 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram atbilstoši Konvencijas VIII panta b) punkta v) apakšpunktam nosūtīt visām Konvencijas līgumslēdzējām valdībām šīs rezolūcijas un tās pielikumā iekļauto grozījumu teksta apliecinātas kopijas;
5. LŪDZ ARĪ ģenerālsekretāram nosūtīt šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas visiem tiem organizācijas dalībniekiem, kuri nav Konvencijas līgumslēdzējas valdības.
PIELIKUMS
GROZĪJUMI STARPTAUTISKAJĀ UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSĀ (FSS KODEKSĀ)
15. NODAĻA
INERTĀS GĀZES SISTĒMAS
Spēkā esošās 15. nodaļas tekstu aizstāj ar tekstu šādā redakcijā:
“1.
Piemērošana
Šajā nodaļā ir sīki izklāstītas Konvencijas II-2. nodaļā noteikto inertās gāzes sistēmu specifikācijas.
2.
Inženiertehniskās specifikācijas
2.1. Definīcijas
Šajā nodaļā:
2.1.1. “Kravas tvertnes” ir kravas tvertnes, tostarp nostādināšanas tvertnes, kurās tiek vestas kravas vai kravu pārpalikumi ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 60 ºC.
2.1.2. “Inertās gāzes sistēmā” ir iekļautas inertās gāzes sistēmas, kurās tiek izmantota dūmgāze, inertās gāzes ģeneratori un slāpekļa ģeneratori un ietilpst inertās gāzes iekārta un inertās gāzes sadale kopā ar līdzekļiem, ar kuriem novērš gāzes atpakaļplūsmu no kravām uz mašīntelpām, stacionāriem un pārvietojamiem mērinstrumentiem un vadības ierīcēm.
2.1.3. “Pret gāzi nodrošināma telpa” ir telpa, kurā gāzu ieplūšana radītu uzliesmojamības vai toksiskuma draudus.
2.1.4. “Degazēts” ir tvertnes stāvoklis, kad ogļūdeņražu vai citu uzliesmojošu tvaiku saturs ir mazāks par 1 % no zemākās uzliesmošanas robežas (LFL), skābekļa saturs ir vismaz 21 % un nav novērojama toksisku gāžu klātbūtne.
2.2. Prasības attiecībā uz visām sistēmām
2.2.1. Vispārējas prasības
2.2.1.1. Inertās gāzes sistēmas, kas ir minētas Konvencijas II-2. nodaļā, ir projektētas, uzbūvētas un pārbaudītas atbilstīgi administrācijas prasībām. Inertās gāzes sistēma ir projektēta tā, lai tā spētu radīt un uzturēt neuzliesmojošu atmosfēru būtiskajās kravas tvertnēs.
2.2.1.2. Sistēma spēj:
2.2.1.2.1. inertēt tukšas kravas tvertnes un jebkurā tvertnes daļā uzturēt atmosfēru ar skābekļa saturu, kas tilpuma izteiksmē nepārsniedz 8 %, un pozitīvo spiedienu, atrodoties gan ostā, gan jūrā, izņemot gadījumus, kad šādām tvertnēm ir jābūt degazētām;
2.2.1.2.2. novērst vajadzību pēc gaisa ieplūdes tvertnē normālas darbības laikā, izņemot gadījumus, kad tas ir nepieciešams, lai degazētu šādu tvertni;
2.2.1.2.3. nodrošināt ogļūdeņražu vai citu uzliesmojošu tvaiku izpūšanu no tukšām kravas tvertnēm tā, lai sekojošās degazācijas operācijas nevienā brīdī tvertnē neradītu uzliesmojošu atmosfēru;
2.2.1.2.4. nodrošināt inertās gāzes padevi kravas tvertnēm ar tādu ātrumu, kas atbilst vismaz 125 % no maksimālā kuģa izkraušanas jaudas ātruma, kas ir izteikts tilpuma mērvienībās. Ķīmijas tankkuģos un ķīmijas/produktu tankkuģos administrācija var atļaut izmantot inertās gāzes sistēmas ar zemāku ievades jaudu, ja vien maksimālais ātrums, ar kādu tiek izkrauta krava no kravas tvertnēm, kuras tiek aizsargātas ar sistēmu, ir ierobežots līdz līmenim, kas nepārsniedz 80 % no inertās gāzes jaudas, un
2.2.1.2.5. piegādāt kravas tvertnēm jebkurā nepieciešamajā plūsmas ātrumā inerto gāzi ar skābekļa sastāvu, kas tilpuma izteiksmē nepārsniedz 5 %.
2.2.1.3. Materiāli, kas tiek izmantoti inertās gāzes sistēmās, ir piemēroti paredzētajam mērķim. Jo īpaši tās sastāvdaļas, kas var būt pakļautas gāžu un/vai šķidrumu korozīvajai iedarbībai, ir izgatavotas no korozijizturīgiem materiāliem vai pārklātas ar gumiju, stikla šķiedras epoksīdsveķiem vai citu līdzvērtīgu pārklājuma materiālu.
2.2.1.4. Inertās gāzes padeve var būt:
2.2.1.4.1. attīrīta dūmgāze no galvenā boilera vai palīgboileriem vai
2.2.1.4.2. gāze no ģeneratora, kas tiek darbināts ar naftu vai gāzi, vai
2.2.1.4.3. gāze no slāpekļa ģeneratoriem.
Administrācija var atļaut sistēmas, kurās tiek izmantotas inertās gāzes no viena vai vairākiem atsevišķiem gāzes ģeneratoriem vai no citiem avotiem vai šo avotu kombinācijas, ar nosacījumu, ka tiek nodrošināts līdzvērtīgs drošības līmenis. Šādām sistēmām ir jāatbilst šīs nodaļas prasībām, ciktāl tas ir praktiski iespējams. Aizliegts izmantot sistēmas, kurās tiek izmantots uzkrāts oglekļa dioksīds, ja vien administrācija nav pārliecinājusies par to, ka aizdegšanās risks, ko rada sistēmas ģenerētā statiskā elektrība, ir samazināts līdz minimumam.
2.2.2. Drošības pasākumi
2.2.2.1. Inertās gāzes sistēma ir veidota tā, lai maksimālais spiediens, ko tā spēj radīt attiecībā uz jebkuru kravas tvertni, nepārsniegtu nevienas kravas tvertnes pārbaudes spiedienu.
2.2.2.2. Inertās gāzes sistēmas un tās daļu automātiska izslēgšanās ir iestatīta uz iepriekš noteiktu robežvērtību sasniegšanu, ņemot vērā 2.2.4., 2.3.2. un 2.4.2. punktu.
2.2.2.3. Katras ģeneratora iekārtas izplūdes atvere ir aprīkota ar piemērotu atslēgšanas aprīkojumu.
2.2.2.4. Sistēma ir veidota tā, lai nodrošinātu, ka gadījumā, ja skābekļa saturs tilpuma izteiksmē pārsniedz 5 %, inertā gāze tiek automātiski izlaista atmosfērā.
2.2.2.5. Ir nodrošināts aprīkojums, kas sniedz iespēju stabilizēt inertās gāzes iekārtu darbību pirms kravas izkraušanas sākšanas. Ja degazācijai tiek izmantoti ventilatori, gaisa ievads ir aprīkots ar noslēgšanas aprīkojumu.
2.2.2.6. Ja ir uzstādīts dubultais noslēgvārsts un drenāžas vārsts, sistēma strāvas zuduma gadījumā spēj nodrošināt noslēgvārstu automātisku aizvēršanu un drenāžas vārsta automātisku atvēršanu.
2.2.3. Sistēmas komponenti
2.2.3.1. Vienvirziena ierīces
2.2.3.1.1. Ir uzstādītas vismaz divas vienvirziena ierīces, lai novērstu tvaika un šķidruma atpakaļplūsmu inertās gāzes iekārtā vai pret gāzi nodrošināmās telpās.
2.2.3.1.2. Pirmā vienvirziena ierīce ir slapja, daļēji slapja vai sausa tipa klāja sifons vai dubultais noslēgšanas un drenāžas aprīkojums. Divi atslēgšanas vārsti sērijā ar vienu ventilācijas vārstu starp tiem ir pieļaujami, ja:
2.2.3.1.2.1. vārsts tiek darbināts automātiski. Atvēršanas/aizvēršanas signāls(-i) tiek saņemts(-i) tieši no procesa, piemēram, no inertās gāzes plūsmas vai diferenciālā spiediena, un
2.2.3.1.2.2. ir nodrošināta trauksmes signālu ierīce, kas informē par vārstu kļūdainu darbību, piemēram, trauksmes stāvoklis ir darbības statuss “ventilatora darbība apturēta” vai “padeves vārsts(-i) atvērts(-i)”.
2.2.3.1.3. Otrā vienvirziena ierīce ir pretvārsts vai līdzvērtīga ierīce, kas spēj novērst tvaika un šķidruma atpakaļplūsmu un ir ierīkota starp klāja ūdens sifonu (vai līdzvērtīgu ierīci) un pirmo savienojumu starp inertās gāzes maģistrāli un kravas tvertni. Tā ir aprīkota ar efektīviem aizvēršanas mehānismiem. Kā alternatīvu efektīviem aizvēršanas mehānismiem var izmantot papildu vārstu, kas ir aprīkots ar šādiem aizvēršanas mehānismiem un uzstādīts starp pretvārstu un pirmo savienojumu ar kravas tvertnēm, lai izolētu klāja ūdens sifonu vai līdzvērtīgu ierīci no inertās gāzes maģistrāles uz kravas tvertnēm.
2.2.3.1.4. Ja ir uzstādīts ūdens sifons, tas spēj saņemt padevi no diviem atsevišķiem sūkņiem, no kuriem katrs vienmēr spēj uzturēt pienācīgu padevi. Skaņas un vizuālā trauksmes signāla ierīce, kas informē par zemu ūdens līmeni ūdens sifonā, spēj darboties visos apstākļos.
2.2.3.1.5. Ūdens sifons vai līdzvērtīgas ierīces un ar tiem saistītie savienotājelementi ir uzstādīti tā, lai novērstu tvaika un šķidruma atpakaļplūsmu un nodrošinātu sifona pareizu darbību ekspluatācijas apstākļos.
2.2.3.1.6. Ūdens sifona aizsardzība pret aizsalšanu ir nodrošināta tā, lai sifona integritāte nepasliktinātos pārkaršanas rezultātā.
2.2.3.1.7. Katra saistītā ūdensapgādes caurule un notekcaurule un katra ventilēšanas vai spiedienjutīgā caurule, kas ved uz pret gāzi nodrošināmām telpām, ir aprīkota arī ar ūdens cirkulāciju vai citu apstiprinātu aprīkojumu. Ir nodrošināti līdzekļi šādas cirkulācijas aizsardzībai pret vakuuma izraisītu iztukšošanu.
2.2.3.1.8. Visi ūdens sifoni vai līdzvērtīgas ierīces un cirkulācijas aprīkojums spēj novērst tvaika un šķidrumu atpakaļplūsmu uz inertās gāzes iekārtu tādā spiedienā, kas vienāds ar kravas tvertņu pārbaudes spiedienu.
2.2.3.1.9. Vienvirziena ierīces ir novietotas kravas zonā uz klāja.
2.2.3.2. Inertās gāzes līnijas
2.2.3.2.1. Inertās gāzes maģistrāle var būt sadalīta divos vai vairākos atzarojumos aiz vienvirziena ierīcēm, kas ir noteiktas 2.2.3.1. punktā.
2.2.3.2.2. Inertās gāzes maģistrāles ir aprīkotas ar atzarojuma cauruļvadiem, kas ved uz kravas tvertni. Inertās gāzes atzarojuma cauruļvadi ir aprīkoti ar slēgvārstiem vai līdzvērtīgiem kontroles līdzekļiem katras tvertnes izolēšanai. Ja ir uzstādīti slēgvārsti, tiem ir jābūt nodrošinātiem ar aizslēgšanas aprīkojumu. Vadības sistēma sniedz nepārprotamu informāciju par šādu vārstu darbības statusu vismaz uz vadības pults, kas ir noteikta 2.2.4. punktā.
2.2.3.2.3. Katru neinertētu kravas tvertni ir iespējams atdalīt no inertās gāzes maģistrāles, izmantojot šādus paņēmienus:
2.2.3.2.3.1. noņemot spolveida veidgabalus, vārstus vai citas cauruļvadu sekcijas un noslēdzot caurules galus vai
2.2.3.2.3.2. uzstādot divus briļļveida atlokus kopā ar noplūdes atklāšanas līdzekli caurulē starp šiem diviem briļļveida atlokiem, vai
2.2.3.2.3.3. izmantojot līdzvērtīgus risinājumus atbilstīgi administrācijas prasībām, ar nosacījumu, ka tie nodrošina vismaz tādu pašu aizsardzības līmeni.
2.2.3.2.4. Ir nodrošināti līdzekļi kravas tvertņu aizsardzībai pret pārspiediena vai vakuuma ietekmi, ko rada temperatūras izmaiņas un/vai kravas operācijas, kad kravas tvertnes ir izolētas no inertās gāzes maģistrālēm.
2.2.3.2.5. Cauruļvadu sistēmas ir veidotas tā, lai novērstu kravas vai ūdens uzkrāšanos cauruļvados normālos apstākļos.
2.2.3.2.6. Ir nodrošināts aprīkojums inertās gāzes maģistrāles savienošanai ar ārēju inertās gāzes padevi. Šajā aprīkojumā ietilpst 250 mm nominālā caurules izmēra skrūvju atloks, kas ir izolēts ar vārstu no inertās gāzes maģistrāles un ir novietots aiz pretvārsta. Atloka konstrukcijai ir jāatbilst attiecīgajai klasei, kas noteikta standartos, kuri ir pieņemti attiecībā uz citu kuģa kravas cauruļvadu sistēmas ārējo savienojumu veidošanu.
2.2.3.2.7. Ja savienojums ir izveidots starp inertās gāzes maģistrāli un kravas cauruļvadu sistēmu, ir nodrošināti efektīvi izolācijas līdzekļi, ņemot vērā lielo spiediena atšķirību, kas var pastāvēt starp sistēmām. Šāds līdzeklis ir veidots no diviem atslēgšanas vārstiem un aprīkojuma, kas paredzēts starp vārstiem esošās telpas drošai ventilēšanai, vai no aprīkojuma, kas sastāv no spolveida veidgabala un saistītām noslēgšanas ierīcēm.
2.2.3.2.8. Inertās gāzes maģistrāles atdalīšanai no kravas maģistrāles ir izmantots pretvārsts ar efektīviem aizvēršanas mehānismiem, un tas ir uzstādīts kravas maģistrāles pusē.
2.2.3.2.9. Inertās gāzes cauruļvadu sistēmas nedrīkst šķērsot dzīvojamās telpas, palīgtelpas un vadības posteņus.
2.2.3.2.10. Kombinētajos pārvadātājkuģos naftu vai naftas pārpalikumus saturošu nostādināšanas tvertņu izolēšanai no citām tvertnēm ir izmantoti slēgtie atloki, kas saglabā pozīciju vienmēr, kad tiek vesta cita krava, kas nav nafta, izņemot gadījumus, kas noteikti attiecīgajā organizācijas izstrādāto vadlīniju punktā.
2.2.4. Indikatori un trauksmes signālu ierīces
2.2.4.1. Inertās gāzes sistēmas darbības statuss ir norādīts uz vadības pults.
2.2.4.2. Ir uzstādīts aprīkojums, kas inertās gāzes padeves gadījumā nepārtraukti rāda un pastāvīgi reģistrē:
2.2.4.2.1. spiedienu inertās gāzes maģistrālēs aiz vienvirziena ierīcēm un
2.2.4.2.2. inertās gāzes skābekļa saturu.
2.2.4.3. Indikatori un reģistrēšanas ierīces ir novietotas kravas kontroltelpā, ja tāda ir nodrošināta. Ja kravas kontroltelpa nav nodrošināta, tās ir novietotas vietā, kas ir viegli pieejama personai, kura atbild par operācijām ar kravu.
2.2.4.4. Papildus tam mērierīces ir uzstādītas:
2.2.4.4.1. uz komandtiltiņa, lai pastāvīgi rādītu spiedienu, kas minēts 2.2.4.2.1. punktā, un spiedienu kombinētā pārvadātājkuģa nostādināšanas tvertnēs vienmēr, kad šādas tvertnes ir izolētas no inertās gāzes maģistrāles, un
2.2.4.4.2. iekārtu vadības telpā vai mašīntelpā, lai rādītu skābekļa saturu, kas ir minēts 2.2.4.2.2. punktā.
2.2.4.5. Skaņas un vizuālu trauksmes signālu ierīces
2.2.4.5.1. Atkarībā no izveidotās sistēmas ir nodrošinātas skaņu un vizuālu trauksmes signālu ierīces, lai informētu par:
2.2.4.5.1.1. to, ka skābekļa saturs tilpuma izteiksmē pārsniedz 5 %;
2.2.4.5.1.2. to indikācijas ierīču elektroapgādes kļūmi, kas ir minētas 2.2.4.2. punktā;
2.2.4.5.1.3. gāzes spiedienu, kas ir mazāks par 100 mm hidrauliskajā spiediena mērītājā. Trauksmes signālu ierīcei ir jābūt tādai, lai nodrošinātu, ka vienmēr ir iespējams uzraudzīt spiedienu kombinētā pārvadātājkuģa nostādināšanas tvertnēs;
2.2.4.5.1.4. augstu gāzes spiedienu un
2.2.4.5.1.5. automātiskās vadības sistēmas energoapgādes atteici.
2.2.4.5.2. Trauksmes signālu ierīces, kas ir noteiktas 2.2.4.5.1.1., 2.2.4.5.1.3. un 2.2.4.5.1.5. punktā, ir uzstādītas mašīntelpā un kravas kontroltelpā, ja tāda ir nodrošināta, taču visos gadījumos tās ir uzstādītas tādā vietā, kur pārraidītos signālus nekavējoties saņem atbildīgie apkalpes locekļi.
2.2.4.5.3. Trauksmes skaņas signālu sistēma, kas ir neatkarīga no 2.2.4.5.1.3. punktā noteiktās trauksmes skaņas signālu ierīces, vai automātiska kravas sūkņu izslēgšana ir nodrošināta, ja tiek sasniegta iepriekš noteikta zema spiediena robežvērtība inertās gāzes maģistrālē.
2.2.4.5.4. Divi skābekļa sensori ir novietoti atbilstošās vietās telpā vai telpās, kurās atrodas inertās gāzes sistēma. Ja skābekļa līmenis kļūst zemāks par 19 %, šie sensori iedarbina trauksmes signālu ierīces, kuru signāliem ir jābūt redzamiem un dzirdamiem gan attiecīgajā telpā vai telpās vai ārpus tām un kurām jābūt novietotām tādā vietā, kurā to signālus uzreiz saņemtu atbildīgie apkalpes locekļi.
2.2.5. Rokasgrāmatas
Kuģī ir pieejamas izvērstas rokasgrāmatas, kurās sniegta informācija par darbībām, drošību un tehniskās apkopes procedūrām un arī par arodslimību risku, kas ir būtisks saistībā ar inertās gāzes sistēmu un tās piemērošanu attiecībā uz kravas tvertņu sistēmu. Rokasgrāmatās ir sniegti norādījumi par procedūrām, kas jāievēro inertās gāzes sistēmas kļūmes vai atteices gadījumā.
2.3. Prasības attiecībā uz dūmgāzes un inertās gāzes ģeneratora sistēmām
Papildus 2.2. punktam attiecībā uz inertās gāzes sistēmām, kurās tiek izmantotas dūmgāzes vai inertās gāzes ģeneratori, piemēro arī šo punktu.
2.3.1. Sistēmas prasības
2.3.1.1. Inertās gāzes ģeneratori
2.3.1.1.1. Inertās gāzes ģenerators ir aprīkots ar diviem degvielas sūkņiem. Inertās gāzes ģeneratoriem ir nodrošināta piemērota degviela pietiekamā daudzumā.
2.3.1.1.2. Inertās gāzes ģeneratori ir izvietoti ārpus kravas tvertņu zonas. No vietām, kurās ir izvietoti inertās gāzes ģeneratori, nedrīkst būt iespējams tieši piekļūt dzīvojamajām telpām vai vadības posteņa telpām, taču šādus ģeneratorus drīkst izvietot mašīntelpās. Ja tie nav izvietoti mašīntelpās, šāds nodalījums ir nodalīts no dzīvojamajām telpām, palīgtelpām un vadības posteņa telpām ar hermētisku tērauda starpsienu un/vai klāju. Attiecībā uz šādu nodalījumu ir nodrošināta atbilstoša pozitīvā spiediena tipa mehāniskā ventilācija.
2.3.1.2. Gāzes plūsmas regulēšanas vārsti
2.3.1.2.1. Gāzes plūsmas regulēšanas vārsts ir uzstādīts inertās gāzes maģistrālē. Šāds vārsts ir aprīkots ar automātiski vadāmu aizvēršanās funkciju atbilstīgi tam, kā noteikts 2.2.2.2. punktā. Tas arī spēj automātiski regulēt inertās gāzes plūsmu uz kravas tvertnēm, ja vien nav nodrošināti inertās gāzes plūsmas ātruma automātiskas vadības līdzekļi.
2.3.1.2.2. Gāzes plūsmas regulēšanas vārsts ir novietots pie tās priekšējās pret gāzi nodrošināmās telpas priekšējās starpsienas, kuru šķērso inertās gāzes maģistrāle.
2.3.1.3. Dzesēšanas un attīrīšanas aprīkojums
2.3.1.3.1. Ir uzstādīti līdzekļi, kas efektīvi atdzesēs 2.2.1.2. punktā noteikto gāzes tilpumu un atbrīvos no cietvielu un sēra degšanas produktiem. Tiek izmantots tāds dzesēšanas ūdens aprīkojums, kas nodrošina, ka vienmēr ir pieejama pietiekama ūdens apgāde, netraucējot neviena būtiskā pakalpojuma sniegšanu uz kuģa. Ir nodrošināta arī alternatīva dzesēšanas ūdens apgāde.
2.3.1.3.2. Filtri vai līdzvērtīgas ierīces ir uzstādītas tā, lai samazinātu ūdens daudzumu, kas nonāk inertās gāzes ventilatoros.
2.3.1.4. Ventilatori
2.3.1.4.1. Ir uzstādīti vismaz divi inertās gāzes ventilatori, kas spēj piegādāt kravas tvertnēm gāzi vismaz 2.2.1.2. punktā noteiktajā apjomā. Attiecībā uz sistēmām, kas ir aprīkotas ar inertās gāzes ģeneratoriem, administrācija var atļaut izmantot tikai vienu ventilatoru, ja šī sistēma spēj piegādāt kravas tvertnēm 2.2.1.2. punktā noteikto gāzi pilnā apjomā, ar nosacījumu, ka uz kuģa ir pieejamas ventilatora un tā primārā dzinēja rezerves detaļas pietiekamā daudzumā, lai kuģa apkalpe varētu novērst ventilatora un tā primārā dzinēja atteices.
2.3.1.4.2. Ja inertās gāzes ģeneratorus apkalpo turbo ventilatori, ir nodrošināta spiediena samazināšanas ierīce, lai novērstu pārspiedienu ventilatora izplūdes pusē.
2.3.1.4.3. Ja ir nodrošināti divi ventilatori, inertās gāzes sistēmas kopējā nepieciešamā jauda ir sadalīta vienādās daļās starp abiem šiem ventilatoriem, un nedrīkst pieļaut, ka viena ventilatora jauda ir mazāka par 1/3 no kopējās nepieciešamās jaudas.
2.3.1.5. Inertās gāzes izolējošie vārsti
Sistēmās, kurās tiek izmantota dūmgāze, inertās gāzes maģistrālēs starp boilera vertikālajiem dūmvadiem un dūmgāzes attīrītāju ir uzstādīti dūmgāzes izolējošie vārsti. Šie vārsti ir aprīkoti indikatoriem, kas rāda, vai vārsts ir atvērts vai aizvērts, un ir nepieciešami drošības pasākumi, lai nodrošinātu to, ka vārsti ir hermētiski un ligzdas ir attīrītas no sodrējiem. Veic pasākumus, ar kuriem nodrošina, ka boilera sodrēju ventilatoru darbība nav iespējama gadījumos, kad ir atvērts atbilstošais dūmgāzes vārsts.
2.3.1.6. Dūmgāzes noplūdes novēršana
2.3.1.6.1. Īpaša uzmanība jāpievērš tam, kā ir konstruēts un kur ir novietots attīrītājs un ventilatori kopā ar attiecīgajiem cauruļvadiem un savienotājelementiem, lai novērstu dūmgāzes noplūdes slēgtās telpās.
2.3.1.6.2. Lai būtu iespējama droša tehniskā apkope, papildu ūdens sifons vai cits efektīvs līdzeklis, ar kuru novērš dūmgāzes noplūdi, ir uzstādīts starp dūmgāzes izolējošajiem vārstiem un attīrītāju vai iekļauts attīrītāja gāzes ieejā.
2.3.2. Indikatori un trauksmes signālu ierīces
2.3.2.1. Papildus prasībām, kas noteiktas 2.2.4.2. punktā, ir nodrošināti līdzekļi inertās gāzes temperatūras sistēmas izplūdes pusē nepārtrauktai rādīšanai šādas sistēmas darbības laikā.
2.3.2.2. Papildus 2.2.4.5. punkta prasībām ir nodrošinātas skaņas un vizuālu trauksmes signālu ierīces, kas informē par:
2.3.2.2.1. nepietiekamu degvielas piegādi ar šķidro kurināmo darbināmam inertās gāzes ģeneratoram;
2.3.2.2.2. ģeneratora energoapgādes atteici;
2.3.2.2.3. zemu ūdens spiedienu vai mazu ūdens plūsmas ātrumu uz dzesēšanas un attīrīšanas aprīkojumu;
2.3.2.2.4. augstu ūdens līmeni dzesēšanas un attīrīšanas aprīkojumā;
2.3.2.2.5. augstu gāzes temperatūru;
2.3.2.2.6. inertās gāzes ventilatoru atteici un
2.3.2.2.7. zemu ūdens līmeni ūdens sifonā.
2.4. Prasības attiecībā uz slāpekļa ģeneratora sistēmām
Attiecībā uz inertās gāzes sistēmām, kurās tiek izmantoti slāpekļa ģeneratori, papildus 2.2. punktam piemēro arī šo punktu.
2.4.1. Sistēmas prasības
2.4.1.1. Sistēma ir aprīkota ar vienu vai vairākiem kompresoriem, lai ģenerētu pietiekamu pozitīvo spiedienu, ar kuru būtu iespējams nodrošināt 2.2.1.2. punktā noteiktās gāzes padevi pilnā apjomā.
2.4.1.2. Ir uzstādīta gaisa ieplūdes attīrīšanas sistēma, lai attīrītu saspiesto gaisu no brīvā ūdens, daļiņām un naftas atlikumiem.
2.4.1.3. Gaisa kompresors un slāpekļa ģenerators var būt uzstādīts mašīntelpā vai atsevišķā nodalījumā. Saistībā ar ugunsaizsardzību atsevišķs nodalījums un viss uzstādītais aprīkojums ir uzskatāms par “citu mašīntelpu”. Ja slāpekļa ģeneratoram ir paredzēts atsevišķs nodalījums, to aprīko ar neatkarīgu mehāniskās ekstrakcijas ventilācijas sistēmu, kas nodrošina sešas gaisa apmaiņas stundā. No šā nodalījuma nedrīkst būt iespējama tieša piekļuve dzīvojamām telpām, palīgtelpām un vadības posteņiem.
2.4.1.4. Ja ir uzstādīts slāpekļa uztvērējs vai bufertvertne, tā var būt uzstādīta tam īpaši paredzētā nodalījumā, atsevišķā nodalījumā, kurā ir ievietots gaisa kompresors un ģenerators, mašīntelpā vai kravas zonā. Ja slāpekļa uztvērējs vai bufertvertne ir uzstādīta slēgtā telpā, pieeju tiem nodrošina vienīgi no vaļējā klāja, un ieejas durvīm ir jāveras virzienā uz āru. Attiecībā uz šādu nodalījumu ir nodrošināta atbilstoša, neatkarīga mehāniskās ekstrakcijas ventilācija.
2.4.2. Indikatori un trauksmes signālu ierīces
2.4.2.1. Papildus prasībām, kas noteiktas 2.2.4.2. punktā, ir nodrošināti līdzekļi, kas nepārtraukti rāda slāpekļa ģeneratora iesūknēšanas pusē esošo gaisa temperatūru un spiedienu.
2.4.2.2. Papildus 2.2.4.5. prasībām ir nodrošinātas skaņas un vizuālu trauksmes signālu ierīces, kas informē arī par:
2.4.2.2.1. elektriskā sildītāja atteici, ja tāds ir uzstādīts;
2.4.2.2.2. zemu gaisa padeves spiedienu vai mazu plūsmu no kompresora;
2.4.2.2.3. augstu gaisa temperatūru un
2.4.2.2.4. augstu kondensāta līmeni ūdens separatora automātiskajā notecē.”
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